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NOTE: 
ASSEMBLED TRUCK SHOWN
FOR REFERENCE ONLY.
REMARQUE: 
LE CAMION ASSEMBLÉ EST
AFFICHÉ À TITRE DE RÉFÉRENCE
UNIQUEMENT.
NOTA: 
EL CAMIÓN ARMADO SE
MUESTRA SOLO COMO REFERENCIA.

JOCKEY BOX
BOÎTE DU TRACTEUR DE MANŒUVRE

CAJA DE POLEA TENSORA

2 STEPS
2 EMMARCHEMENTS

2 ESCALONES

CAB GUIDE
GUIDE CABINE

GUÍA DE LA CABINA

2 TRUCK MUDFLAPS
(Left & Right)

2 BAVETTES GARDE-BOUE
(GAUCHE ET DROITE)

2 ALETAS GUARDABARROS DE CAMIÓN
(IZQUIERDA Y DERECHA)

8 GOODYEAR TIRES
8 PNEUS GOODYEAR

8 NEUM
ÁTICOS GOODYEAR

4 W
HEELS

4 ROUES
4 RUEDAS

4 BRAKE DRUM
S

4 TAM
BOURS DE FREIN

4 TAM
BORES DE FRENO

8 W
HEEL RIM

S
8 CERCLES ENJOLIVEURS

8 RINES DE RUEDAS

TRAILER REACH (4 pcs.)
REACH DE LA REM

ORQUE (4 pcs.)
ALCANCE DEL REM

OLQUE (4 piezas)
3 LOGS (2 pcs. each)

3 BÛCHES (2 pièces chacune)
3 TRONCOS (2 piezas cada uno)

4 HOSE CADDIES
4 RECEPTACLES À TUYAUX

4 PORTAM
ANGUERAS

LOCATE ASSEM
BLED W

HEELS (Snap on)
PLACER LES ROUES ASSEM

BLÉES (Les accrocher)
UBIQUE LAS RUEDAS ARM

ADAS (Encaje a presión)

(Vinyl tubing through here)
(Y faire passer des tubes vinyl)

(Tubos de vinilo a través de
esta pieza)

(Load)
(Charge)
(Carga)

TRUSS BEAM
POUTRE-FERM

E
VIGA ATIRANTADA

ASSEM
BLED TRAILER

REM
ORQUE ASSEM

BLÉE
REM

OLQUE ARM
ADO

VINYL TUBING (2 pcs.)
TUBES VINYL (2 pcs.)

TUBOS DE VINILO (2 piezas)

FENDER ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES AILES

ENSAMBLE DEL GUARDABARROS

2 GUSSET ANGLE MOUNTS
2 EMBASES DE MONTAGE GOUSSET
2 ESCUADRAS DE ENSAMBLE

2 “GLAD HAND” CONNECTORS
2 CONNECTEURS « TÊTE D’ACCOUPLEMENT »

2 CONECTORES "SALVAMANOS"

TRAILER HITCH
DISPOSITIF D’ATTELAGE

DE REMORQUE
ENGANCHE DE

REMOLQUE

TOP LOADER PLATFORM
PLATEFORME DE CHARGEMENT PAR-DESSUS

PLATAFORMA DE CARGA SUPERIOR
(2 pcs.)

2 CHASSIS MOUNTS
2 EMBASES DE CHÂSSIS
2 MONTAJES DE CHASIS
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OMIT FROM TRUCK:
DECK PLATES, POGO STICK, FIFTH WHEEL,
FIFTH WHEEL CARRIER & MUD FLAPS
OMIS DU CAMION:
PONTET, TIGE À RESSORT, SELLETTE,
PORTE-SELLETTE ET BAVETTES GARDE-BOUE
OMITIR DEL CAMIÓN:
PLACAS DE PLATAFORMA, BARRA DE RESORTE,
QUINTA RUEDA, PORTADOR DE QUINTA RUEDA,
ALETAS GUARDABARROS
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IMPORTANT!
READ THESE POINTS BEFORE YOU BEGIN

IMPORTANT!
LIRE LES POINTS SUIVANTS AVANT DE COMMENCER

¡IMPORTANTE!
LEA ESTOS PUNTOS ANTES DE COMENZAR

A628-201
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IMPORTANT NOTE: Do not remove parts from runners until ready to use.
REMARQUE IMPORTANTE: Ne pas retirer les pièces des joints avant quʼelles ne soient prêtes à lʼemploi.

NOTA IMPORTANTE: no quite las piezas de las varillas hasta que esté listo para usarlas.

TWEEZERS TO PLACE,
PICK UP AND HOLD 
SMALL PARTS.
BRUCELLES POUR LES
PLACER, RETIRER ET TENIR
LES PETITES PIÈCES.
PINZAS PARA COLOCAR,
LEVANTAR Y SOSTENTER
PIEZAS PEQUEÑAS.

KNIFE TO REMOVE AND
TRIM PARTS.
FILE TO REMOVE EXCESS
PLASTIC.
COUTEAU POUR RETIRER
ET COUPER LES PIÈCES.
LIME POUR ENLEVER
LʼEXCÉDENT DE
PLASTIQUE.
CUCHILLO PARA QUITAR
Y RECORTAR PIEZAS.
LIMA PARA QUITAR EL
EXCESO DE PLÁSTICO

CEMENT USE TOOTHPICK
PAINT BRUSH OR PIN TO
APPLY IT.
COLLE UTILISEZ UN
PINCEAU CURE-DENT OU
UNE PINCE POUR
LʼAPPLIQUER.
PEGUE USE EL PINCEL
DE PALILLO O UNA
CLAVIJA PARA
APLICARLO.

TAPE, RUBBER BAND
AND CLOTHES PINS TO
CLAMP AND HOLD
PARTS UNTIL THEY ARE
DRY.
UTILISEZ DU RUBAN,
UN ÉLASTIQUE OU UNE
PINCE À LINGE POUR
SERRER ET MAINTENIR
LES PIÈCES JUSQU'À CE
QU'ELLES SOIENT 
SÈCHES.
CINTA, GOMA
ELÁSTICA Y GANCHOS
DE TENDEDERO PARA
PRENSAR Y SOSTENER
LAS PIEZAS HASTA QUE
SEQUEN.

TAPE/RUBAN
CINTA

PAINT BRUSH/PINCEAU
PINCEL

TOOTH PICK
CURE-DENT

PALILLO

RUBBER BAND
ÉLASTIQUE

GOMA ELÁSTICA

KNIFE/COUTEAU
CUCHILLOTWEEZERS

BRUCELLES
PINZAS FILE

LIME
LIMA

LOGGING
TRAILER

“TEST FIT” all parts before 
cementing. Trim excess plastic 
from parts before joining.

Faire un « TEST 
D’ASSEMBLAGE » de toutes les 
pièces avant de coller. Coupez 
l'excédent de plastique sur les 
pièces avant d'assembler.

"PRUEBE QUE CALCEN" todas 
las piezas antes de pegarlas. 
Recorte el exceso de
plástico de las piezas antes de 
unirlas.

Cement all parts unless 
otherwise indicated by the 
instructions.
 Appliquez de la colle sur 
toutes les pièces sauf si les 
instructions indiquent le
contraire.

Pegue todas las piezas a menos 
que las instrucciones indiquen 
lo contrario.

Use paint and cement made for 
styrene plastic only.

Utilisez uniquement de la colle 
et de la peinture conçues pour le 
plastique styrène.

Use únicamente pintura y 
cemento fabricados para 
plástico estireno.

MODELER MAY HAVE TO ALTER REAR CROSSMEMBER TO TAKE TRAILER ACCESSORIES
L’ASSEMBLEUR DEVRA PEUT-ÊTRE MODIFIER LA TRAVERSE ARRIÈRE

POUR PRENDRE LES ACCESSOIRES DE LA REMORQUE
ES POSIBLE QUE LA PERSONA QUE ARME EL MODELO DEBA ALTERAR EL TRAVESAÑO

POSTERIOR PARA TOMAR LOS ACCESORIOS DEL REMOLQUE

(Load)
(Charge)
(Carga)
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inyl tubing runs from

 glad hands to holes
          in the 4 hose caddies and then to pins on

            air filter.)
R

EM
A

R
Q

U
E: (Les tubes vinyl

partent des têtes d'accouplem
ent vers les

 trous dans les 4 réceptacles à tuyau puis vers les broches sur le filtre à air.)
N

O
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: (Los tubos de vinilo pasan por el salvam
anos a los orificios en

las 4 portam
angueras y luego a las clavijas en el filtro de aire).

Goodyear (and wing foot design) is a trademark of Goodyear Tire & Rubber Company, Akron, Ohio USA used under license by Round 2, LLC. AMT & design is a registered trademark of Learning Curve Brands, Inc. used under license to Round 2, LLC.  ©2011 Learning Curve Brands, 
Inc. All rights reserved. Other names and trademarks are the property of their respective owners. Round 2 and design is a trademark of Round 2, LLC. ©2011 Round 2, LLC, South Bend, IN 46628 USA.  Product and packaging designed in the USA. Made in China.  All rights 
reserved.

Goodyear (et le pied ailé) est une marque commerciale de Goodyear Tire & Rubber Company, Akron, Ohio USA utilisée sous licence par Round 2, LLC. AMT et ses conceptions sont des marques déposées de Learning Curve Brands, Inc., sous licence pour Round 2, LLC. © 2011 
Learning Curve Brands, Inc. Tous droits réservés Les autres noms et marques commerciales appartiennent à leurs propriétaires respectifs. Round 2 et ses conceptions sont des marques commerciales de Round 2, LLC. ©2011 Round 2, LLC, South Bend, IN 46628 États-Unis.  
Produit et emballage conçus aux États-Unis. Fabriqué en Chine.  Tous droits réservés.

Goodyear (y el diseño del pie alado) es una marca comercial de Goodyear Tire & Rubber Company, Akron, Ohio USA y es usada bajo licencia por Round 2, LCC. AMT & design es una marca comercial registrada de Learning Curve Brands, Inc. usada bajo licencia a Round 2, LLC. 
©2011  Learning Curve Brands, Inc. Reservados todos los derechos. Otros nombres y marcas comerciales son propiedad de sus respectivos propietarios. Round 2 y el diseño son marcas registradas de Round 2, LLC. ©2011 Round 2, LLC, South Bend, IN 46628 EE. UU.  Producto 
y empaque diseñados en EE.UU. Fabricado en China.  Todos los derechos reservados.

Paint all sub-assemblies before 
attaching parts.

Peignez tous les sous assem-
blages avant d’attacher les 
pièces.

Pinte todos los subensambles 
antes de unir las piezas.

Scrape paint away from surfaces 
to be cemented together.

Grattez la peinture à distance 
des surfaces à coller ensemble.

Raspe la pintura de las superfi-
cies que se unirán con cemento.

Follow all of the numbers on the 
instruction sheet beginning with 
number one.

Suivez l’ordre des nombres sur 
la feuille d’instructions en 
commençant par le numéro un.

Siga todos los números de la 
hoja de instrucciones 
comenzando con el número uno.

TRACTOR ACCESSORIES
ACCESSOIRES DU TRACTEUR
ACCESORIOS DEL
CAMIÓN

W
HEELS

ROUES
RUEDAS

FINAL ASSEMBLIES / ASSEMBLAGES FINAUX / ENSAMBLAJES FINALES

Round 2, LLC 
4073 Meghan Beeler Court
South Bend, IN 46628

International Hobbycraft (UK) Ltd.
21 St. Thomas Street
Bristol BS1 6JS England



NOTE: ASSEMBLED TRUCK SHOWN
FOR REFERENCE ONLY.

REMARQUE: LE CAMION ASSEMBLÉ EST
AFFICHÉ À TITRE DE RÉFÉRENCE UNIQUEMENT.

NOTA: EL CAMIÓN ARMADO SE MUESTRA
SOLO COMO REFERENCIA.

AIR VALVE
SOUPAPE À AIR

VÁLVULA DE AIRE

CHASSIS UPPER
& LOWER HALF

MOÎTIÉ SUPÉRIEURE et
INFÉRIEURE DU CHÂSSIS

MITAD SUPERIOR E
INFERIOR DEL CHASIS

LIFTING EYE
ŒILLETON DE LEVAGE
ARGOLLA DE IZADA

RETAINER
ARRÊTOIR

RETENEDOR

REAR BRIDGE BEAM
POUTRE DE PONT ARRIÈRE
VIGA DE PUENTE TRASERA

ASSEMBLED REAR BUNK
BERCEAU ARRIÈRE ASSEMBLÉ

PLATAFORMA TRASERA ARMADA

2 MOUNTING BAR PLATES
2 PLAQUES POUR BARRE DE SUSPENSION

2 PLACAS DE BARRA DE MONTAJE

(With pins)
(avec broches)
(con clavijas)

2 CABLE GUIDES
2 GUIDES DE

CÂBLE
2 GUÍAS DE

CABLE

2 STAKES (2 pcs. each)
2 BÛCHES (2 pièces chacune)

2 ESTACAS (2 piezas cada una)

MUD FLAP ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DU GARDE-BOUE

ENSAMBLE DE ALETAS GUARDABARROS

LICENSE PLATE CADDY
RECEPTACLE POUR PLAQUE

D’IMMATRICULATION
SOPORTE DE LA MATRÍCULA

TAILLIGHT LENSES
CABOCHONS DE FEU ARRIÈRE
LENTES DE LAS LUCES TRASERAS

4 TAILLIGHTS (Red)
4 FEUX ARRIÈRES (rouges)
4 LUCES TRASERAS (rojas)

LOCATE ASSEMBLED STAKES (Cementing optional)
PLACER LES BÛCHES ASSEMBLÉES (collage facultatif)

UBIQUE LAS ESTACAS ARMADAS (pegado opcional)
REACH CLAMP

FIXATION DU REACH
ABRAZADERA DE ALCANCE

(Left) RUB SHOE
(GAUCHE) PATIN DE FROTTEMENT

(Izquierda) ZAPATA DE PROTECCIÓN

(Right) RUB SHOE
(DROITE) PATIN DE FROTTEMENT

(Derecha) ZAPATA DE PROTECCIÓN

(Note difference in parts)
(Remarquez la différence des pièces)
(Note las diferencias en las piezas)

(Do not cement) FIFTH WHEEL (Should turn freely)
(NE PAS COLLER) SELLETTE (doit pouvoir tourner librement)
(NO PEGUE) QUINTA RUEDA (debe girar libremente)

2 AIR FILTERS
2 FILTRES À AIR

2 FILTROS DE AIRE

(Vinyl tubing
connects here)

(Y connecter des
tubes vinyl)

(Los tubos de vinilo
se conectan aquí)

AIR TANK (2 pcs.)
RÉSERVOIR D’AIR (2 pièces)
TANQUE DE AIRE (2 piezas)

TRUNNION TUBE (2 pcs.)
TUBE DE TOURRILLON (2 pièces)

TUBO DE SOPORTE GIRATORIO
(2 piezas)

4 BACKING PLATES
4 PLATEAUX DE FREIN

4 CONTRAPLACAS

2 AIR CHAMBER & SLACK ADJUSTERS
2 CHAMBRES À AIR ET RATTRAPEURS D’USURE

2 CÁMARAS DE AIRE Y AJUSTADORES DE HOLGURA

2 AIR CHAMBER 
& SLACK 
ADJUSTERS
2 CHAMBRES À AIR
ET RATTRAPEURS D’USURE
2 CÁMARAS DE AIRE Y
AJUSTADORES
DE HOLGURA

2 SPRINGS INNER & OUTER (2 pcs. each) (Left & Right)
2 RESSORTS INTÉRIEURS et EXTÉRIEURS (2 pièces chacun)
(gauche et droit)
2 RESORTES INTERNO Y EXTERNO (2 piezas cada uno)
(izquierda y derecha)

2 TRUNNION CROSSMEMBERS
(Left & Right)

2 TRAVERSES DE TOURRILLON
(gauche et droit)

2 TRAVESAÑOS DE SOPORTE GIRATORIO
(izquierda y derecha)

2 TRUNNION MOUNTS (One each side)
2 TOURILLONS (un de chaque côté)

2 MONTAJES DE SOPORTE GIRATORIO
(uno a cada lado)

AXLE HALF LOWER
ESSIEU PARTIE INFÉRIEURE

SEMIEJE INFERIOR

AXLE HALF UPPER
ESSIEU PARTIE
SUPÉRIEURE
SEMIEJE
SUPERIOR

2 FRONT BEAM MOUNTS (With slots)
2 EMBASES DE POUTRE DE PONT (avec emplacements)

2 MONTAJES DE VIGA DELANTERA (con ranuras)

2 ANGLE MOUNTS
2 EMBASES D’ANGLE

2 MONTAJES EN ÁNGULO

FRONT BRIDGE BEAM
POUTRE DE PONT AVANT

VIGA DE PUENTE DELANTERA

ASSEMBLED FRONT BUNK
BERCEAU AVANT ASSEMBLÉ

PLATAFORMA DELANTERA ARMADA

RETAINER
ARRÊTOIR

RETENEDOR

2 ANCHOR LOCKS
2 FERMETURES D’ANCRAGE

2 BLOQUEOS DE ANCLAJE

LOCATE ASSEMBLED STAKES (Optional cementing)
PLACEZ LES POTELETS ASSEMBLÉS (collage facultatif)

UBIQUE LAS ESTACAS ARMADAS (pegado opcional)

2 CABLE GUIDES
2 GUIDES DE CÂBLE
2 GUÍAS DE CABLE

2 STAKES (2 pcs. each)
2 POTELETS (2 pièces chacune)
2 ESTACAS (2 piezas cada uno)

(Apply cement here)
(Appliquez de la colle ici)
(Aplique cemento aquí)

FRONT BUNK UPPER
BERCEAU AVANT
SUPÉRIEUR
PARTE SUPERIOR DE LA
PLATAFORMA DELANTERA
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(Note difference in parts)
(Remarquez la différence des pièces)
(Note las diferencias en las piezas)

(Right) RUB SHOE
(DROITE) PATIN DE

FROTTEMENT
(Derecha) ZAPATA DE\

PROTECCIÓN

(Left) RUB SHOE
(GAUCHE) PATIN DE 

FROTTEMENT
(Izquierda) ZAPATA DE

PROTECCIÓN

FIFTH WHEEL (Do not cement) 
SELLETTE (NE PAS COLLER) 
QUINTA RUEDA (NO PEGUE)

(Apply cement here)
(Appliquez de la colle ici)
(Aplique cemento aquí)

AXLE HALF UPPER
ESSIEU PARTIE SUPÉRIEURE

SEMIEJE SUPERIOR

AXLE HALF LOWER
ESSIEU PARTIE INFÉRIEURE

SEMIEJE INFERIOR

ASSEMBLED REAR BUNK
BERCEAU ARRIÈRE ASSEMBLÉ

PLATAFORMA TRASERA ARMADA

20

1 11

1 1REAR BUNK
BERCEAU ARRIÈRE
PLATAFORMA TRASERA

FRONT BUNK
BERCEAU AVANT
PLATAFORMA DELANTERA

REAR SUSPENSION
SUSPENSION ARRIÈRE
SUSPENSIÓN TRASERA

round2models.com

Decal
Décalque 
Calcomanía 

Paper Backing
Endos de papier
Papel de la parte de atrás

NOTE: If air bubbles or wrinkles form on 
an irregular or curved surface, cut decal 
and press into place.

REMARQUE: Si des bulles d'air ou des 
rides se forment sur une surface 
irrégulière ou courbée, découpez le 
décalque et pressez en place.

NOTA: si se formaran burbujas de aire o 
arrugas sobre una superficie irregular o 
curva, recorte la calcomanía y colóquela 
en su sitio presionando.

DECAL APPLICATION INSTRUCTIONS
1. Cut decals apart close to image. Apply one at a time.
2. Dip decal into tepid water until paper backing loosens.
3. Moisten area of model where decal is to be applied, to aid in positioning.
4. Slide decal partly off of paper backing.
5. Place decal on model face up and slide paper backing away.
6. Thoroughly blot out excess water, air bubbles, and any excess emulsion 
 with soft, lint-free cloth.
7. Allow time to dry before handling.

INSTRUCTIONS D'APPLICATION DE DÉCALQUE
1.  Coupez les décalques en les séparant près de l'image. Appliquez-en un à la fois.
2. Trempez le décalque dans de l'eau tiède jusqu'à ce que l'endos de papier se dégage.
3.  Humidifiez l'endroit du modèle où le décalque doit être posé pour aider à le placer.
4.  Glissez le décalque pour le retirer un peu de l'endos de papier.
5.  Placez le décalque sur le modèle, face vers le haut et retirez l'endos de papier.
6.  Épongez bien le surplus d'eau, les bulles d'air et tout surplus d'émulsion avec un 
 chiffon doux, sans peluche.
7.  Laissez sécher avant de manipuler.

INSTRUCCIONES PARA LA APLICACIÓN DE CALCOMANÍAS
1.  Recorte las calcomanías cerca de la imagen, para separarlas. Aplique una por vez.
2.  Sumerja la calcomanía en agua tibia hasta que se afloje el papel de la parte de atrás.
3.  Humedezca el área del modelo donde aplicará la calcomanía, para ayudar a colocarla.
4.  Retire parcialmente el papel de la parte de atrás de la calcomanía.
5.  Coloque la calcomanía sobre el modelo, con el frente hacia arriba, y termine de retirar 
 el papel de la parte de atrás.
6.  Con un paño suave y sin pelusas, seque bien con papel el exceso de agua y quite las 
 burbujas de aire y los restos de emulsión.
7. Deje secar un tiempo antes de manipular.
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HINWEIS:
DER ZUSAMMENGEBAUTE LASTWAGEN IST HIER
NUR ALS ANHALTSPUNKT ABGEBILDET.
NOTA:  
MOTRICE ASSEMBLATA ILLUSTRATA
SOLTANTO A FINI DIMOSTRATIVI.
OBSERVAÇÃO:  
CAMINHÃO MONTADO MOSTRADO APENAS
PARA REFERÊNCIA.

AUFSETZKASTEN
BORSA FRIGO
PORTA-LUVAS

2 STUFEN
2 FASI

2 DEGRAUS

FAHRERHAUSFÜHRUNG
GUIDA CABINA

GUIA DA CABINE

2 LASTWAGEN-SCHMUTZFÄNGER (LINKS UND RECHTS)
2 PARASPRUZZI PER IL CARRO (SINISTRO E DESTRO)

2 PARA-BARROS (ESQUERDO E DIREITO) DO CAMINHÃO

8 GOODYEAR-REIFEN
8 PNEUM

ATICI GOODYEAR
8 PNEUS GOODYEAR

4 RÄDER
4 RUOTE
4 RODAS

4 BREM
STROM

M
ELN

4 FRENI A TAM
BURO

4 TAM
BORES DE FREIO

8 RADFELGEN
8 CERCHIONI DELLA RUOTA

8 AROS DE RODA

ANHÄNGERSTANGE (4 Stk.)
ESTENSIONE DEL RIM

ORCHIO (4 pezzi)
EXTENSÃO DO TRAILER (4 peças)

3 BAUM
STÄM

M
E (je 2 Teile)

3 CEPPI (2 pezzi ciascuno)
3 TORAS (2 peças cada)

4 SCHLAUCHTROM
M

ELN
4 SCATOLE PER TUBI

4 SUPORTES DE M
ANGUEIRA

ANBRINGEN DER ZUSAM
M

ENGEBAUTEN RÄDER (Einrasten)
INDIVIDUARE LE RUOTE ASSEM

BLATE (incastrarle)
LOCALIZE AS RODAS M

ONTADAS (Encaixe)

(PVC-Schlauch geht hier durch)
(i tubi in vinile devono passare

da qui)
(A tubulação de vinil

passa aqui)

(Last)
(carico)
(Carga)

STAHLTRÄGER
TRAVE COM

POSTA
VIGA ARM

ADA

ZUSAM
M

ENGEBAUTER
ANHÄNGER
RIM

ORCHIO
ASSEM

BLATO
TRAILER M

ONTADO

PVC-SCHLAUCH (2 Stk.)
TUBI IN VINILE (2 pezzi)

TUBULAÇÃO DE VINIL (2 peças)

KOTFLÜGELBAUGRUPPE
GRUPPO PARAFANGHI

CONJUNTO DO PARA-LAMAS

2 KEILWINKELLAGER
2 SOSTEGNI ANGOLARI
2 MONTAGENS ANGULARES DA CHAPA DE REFORÇO

2 MEHRZWECKANSCHLUSS
2 CONNETTORI DI RACCORDO

2 CONECTORES DE ACOPLAMENTO

ANHÄNGERKUPPLUNG
ATTACCO DEL RIMORCHIO

ENGATE DO TRAILER

TOPLADERPLATTFORM
PIATTAFORMA CARICATORE SUPERIORE
PLATAFORMA CARREGADORA SUPERIOR

(2 pcs.)

2 KAROSSERIELAGER
2 SUPPORTI TELAIO

2 CONJUNTOS DO CHASSI
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LASSEN SIE ZUNÄCHST VOM LASTWAGEN
WEG: DECKPLATTEN, SPRINGSTAB,
RESERVERAD, RESERVERADHALTERUNG
UND SCHMUTZFÄNGER
OMETTERE DAL CAMION: LETTORI DI CASSETTE,
BASTONE, QUINTA RUOTA, TRASPORTATORE DELLA
QUINTA RUOTA E PARASPRUZZI
OMITIR DEL CAMIÓN:
OMITIR DO CAMINHÃO:
CHAPAS DE COBERTURA, SALTADOR, QUINTA RODA,
TRANSPORTADOR DA QUINTA RODA E PARA-BARROS
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WICHTIG!
LESEN SIE DIESE PUNKTE DURCH, BEVOR SIE BEGINNEN.

IMPORTANTE
PRIMA DI INIZIARE, LEGGERE I SEGUENTI PUNTI

IMPORTANTE
LEIA ESTES PONTOS ANTES DE COMEÇAR

A628-200
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PRÜFEN SIE, OB ALLE TEILE 
„GENAU PASSEN“, bevor Sie 
sie zusammenkleben. Schneiden 
Sie überstehende Kunststoff-
teile vor dem Zusammenfügen 
ab.

Prima di cementare i pezzi, 
assicurarsi che s’incastrino 
correttamente.
Prima di unire i pezzi, eliminare 
le sbavature dalla plastica.

"TESTE O ENCAIXE" de todas as 
peças antes de colar.
Retire o excesso de plástico das 
peças antes de uni-las.

Soweit nicht anders in der 
Anweisung vorgegeben, verkle-
ben Sie alle Teile.
 Cementare tutti i pezzi, salvo 
altrimenti indicato nelle 
istruzioni.

Cimente todas as partes, exceto 
quando indicado nas instruções.

Benutzen Sie nur Farbe und 
Kleber für Styrolkunststoff.

Utilizzare esclusivamente 
cemento e vernice per stirene.

Utilize apenas tinta e cola feitos 
para plástico estireno.

MÖGLICHERWEISE MUSS DER MODELLBAUER DEN HINTEREN QUERTRÄGER ÄNDERN,
DAMIT ER DIEANHÄNGERZUBEHÖRE AUFNEHMEN KANN.

PER PRENDERE GLI ACCESSORI DEL RIMORCHIO, POTREBBE ESSERE
NECESSARIO CAMBIARE LA TRAVERSA POSTERIORE

PODE SER NECESSÁRIO ALTERAR A BARRA TRANSVERSAL TRASEIRA PARA USAR OS ACESSÓRIOS DO TRAILER

Goodyear (und das Flügelschuh-Logo) ist eine Handelsmarke von Goodyear Tire & Rubber Company, Akron, Ohio, USA und wird von Round 2, LLC in Lizenz verwendet. AMT & Design ist eine eingetragene Handelsmarke von Learning Curve Brands, Inc., die unter Lizenz von Round 2, LLC 
verwendet wird. ©2011 Learning Curve Brands, Inc. Alle Rechte vorbehalten. Andere Namen und Handelsmarken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Round 2 und Design sind Schutzmarken der Round 2, LLC. ©2011 Round 2, LLC, South Bend, IN 46628, USA.  Produkt und Verpackung 
entworfen in den Vereinigten Staaten. Hergestellt in China.  Alle Rechte vorbehalten.

Goodyear e wingfoot design sono marchi commerciali di Goodyear Tire & Rubber Company, Akron, Ohio USA concessi in licenza a Round 2, LLC. AMT & design è un marchio registrato di Learning Curve Brands, Inc. concesso in licenza a Round 2, LLC. ©2011 Learning Curve Brands, Inc.Tutti 
i diritti riservati. Gli altri nomi e marchi commerciali sono di proprietà dei rispettivi proprietari. Round 2 e il suo design sono marchi commerciali di Round 2, LLC. ©2011 Round 2, LLC, South Bend, IN 46628 USA.  Prodotto e confezione progettati negli Stati Uniti. Prodotto in Cina.  Tutti 
i diritti riservati.

Goodyear (e o desenho do pé alado) é marca registrada da Goodyear Tire & Rubber Company, Akron, Ohio EUA, usada sob licença pela Round 2, LLC. AMT & seu design são marcas registradas da Learning Curve Brands, Inc. usadas sob licença para Round 2, LLC.  ©2011 Learning Curve 
Brands, Inc. Todos os direitos reservados. Outros nomes e marcas registradas pertencem a seus respectivos proprietários. Round 2 e seu design são marcas registradas da Round 2, LLC. ©2011 Round 2, LLC, South Bend, IN 46628 EUA.  Produto e embalagem desenvolvidos nos EUA. 
Fabricado na China.  Todos os direitos reservados.
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WICHTIGER HINWEIS: Nehmen Sie die Teile erst von den Stegen ab, wenn sie gebraucht werden.
NOTA IMPORTANTE: Non rimuovere i pezzi dalla guida finché non sono pronti all'uso.

OBSERVAÇÃO IMPORTANTE: Não remova as peças dos transportes até que estejam prontas para serem usadas.

PINZETTE ZUM
EINSETZEN, AUFNEHMEN
UND HALTEN VON
KLEINTEILEN.
PINZETTE PER INSERIRE,
PRENDERE E TENERE
FERMI I PEZZI PICCOLI.
PINÇAS PARA
POSICIONAR,
SELECIONAR E SEGURAR
PEÇAS PEQUENAS.

MESSER ZUM
ABNEHMEN UND
BEGRADIGEN VON
TEILEN.
FEILE ZUM ENTFERNEN
VON ÜBERSCHÜSSIGEM
KUNSTSTOFF.
COLTELLO PER
RIMUOVERE E
RITAGLIARE I PEZZI.
LIMA PER RIMUOVERE LA
PLASTICA IN ECCESSO.
FACA PARA REMOVER E
APARAR PEÇAS.
LIXA PARA REMOVER
O EXCESSO DE
PLÁSTICO.

KLEBER BENUTZEN SIE
ZUM AUFTRAGEN DES
KLEBERS EINEN
ZAHNSTOCHER, EINEN
MALPINSEL ODER EINEN
STIFT.
CEMENTO APPLICARLO
CON UNO
STUZZICADENTI, UN
PENNELLINO O UNO
SPILLO.
COLA USE UM PALITO
DE DENTE, PINCEL OU
ALFINETE PARA APLICÁ
-LA.

KLEBEBAND,
GUMMIRINGE UND
STECKNADELN ZUM
FIXIEREN UND HALTEN
VON TEILEN BIS SIE
TROCKEN SIND.
NASTRO, ELASTICO E
SPILLE DA BALIA PER
CHIUDERE E TENER
FERMI I PEZZI FINCHÉ
NON SONO ASCIUTTI.
FITA, FIO ELÁSTICO E
ALFINETES PARA FIXAR
AS PEÇAS ATÉ QUE
ESTEJAM SECAS.

KLEBEBAND/NASTRO
       FITA

MALPINSEL/PENNELLINO
PINCEL

GUMMIRINGE
ELASTICO

FIO ELÁSTICO 

MESSER/COLTELLO
FACAPINZETTE

PINZETTE
PINÇAS FEILE

LIMA
LIXA

ZAHNSTOCHER
STUZZICADENTI

PALITO DE
DENTE

Bemalen Sie alle 
Unterbaugruppen, bevor 
Sie Teile anfügen.
Verniciare tutti i sottogruppi 
prima dell'assemblaggio.
Pinte todos os subconjuntos 
antes de fixar as peças.

Kratzen Sie die Farbe von 
Flächen ab, die aneinander 
geklebt werden sollen.
Raschiare la vernice dalle 
superfici che devono essere 
cementate.
Lixe a tinta das superfícies 
que serão coladas.

Folgen Sie allen Zahlen auf 
dem Anleitungsbogen und 
beginnen Sie mit Nummer 
eins.
Seguire la numerazione 
riportata sul foglio di 
istruzioni, partendo dal 
numero uno.
Siga todos os números na 
página de instruções, inici-
ando pelo número um.

ZUGMASCHINEN-ZUBEHÖR
ACCESSORI DEL TRATTORE
ACESSÓRIOS DO
TRATOR

RÄDER
RUOTE
RODAS

SCHLUSSMONTAGE / INSIEME FINALE / MONTAGENS FINAIS

Round 2, LLC 
4073 Meghan Beeler Court
South Bend, IN 46628

International Hobbycraft (UK) Ltd.
21 St. Thomas Street
Bristol BS1 6JS England



HINWEIS: DER ZUSAMMENGEBAUTE LASTWAGEN
IST HIER NUR ALS ANHALTSPUNKT ABGEBILDET.

NOTA: MOTRICE ASSEMBLATA
ILLUSTRATA SOLTANTO A FINI DIMOSTRATIVI.
OBSERVAÇÃO: CAMINHÃO MONTADO

MOSTRADO APENAS PARA REFERÊNCIA.

LUFTVENTIL
VALVOLA DELL'ARIA

VÁLVULA DE AR

KAROSSERIE, OBERE UND 
UNTERE HÄLFTE

METÀ SUPERIORE E
METADE SUPERIOR E
INFERIOR DO CHASSI

RINGMUTTER
ŒGANCIO DI SOLLEVAMENTO

OLHAL DE ELEVAÇÃO

HALTERUNG
FERMO

RETENTOR

HINTERER BRÜCKENTRÄGER
TRAVE DEL PONTE POSTERIORE

VIGA EM PONTE TRASEIRA

ZUSAMMENGEBAUTER HINTERER AUFSATZ
CUCCETTA POSTERIORE ASSEMBLATA

LEITO TRASEIRO MONTADO

2 BEFESTIGUNGSPLATTEN
2 PIASTRE PER LA BARRA DI FISSAGGIO

2 PLACAS DA BARRA DE MONTAGEM

(mit Stiften)
(con spinotti)
(Com pinos)

2 RUNGEN (je 2 Teile)
2 PALETTI (2 pezzi ciascuno)

2 ESTACAS (2 peças cada)

SCHMUTZFÄNGER-BAUGRUPPE 
GRUPPO PARASPRUZZI

MONTAGEM DO PARA-BARRO

NUMMERNSCHILDPLATTE
SOSTEGNO PER LA TARGA

SUPORTE DA PLACA

RÜCKLICHTGLÄSER
LENTI DELLE LUCI POSTERIORI
LENTES DA LANTERNA TRASEIRA

4 RÜCKLICHTER (rot)
4 LUCI POSTERIORI (rosse)

4 LANTERNAS TRASEIRAS (Vermelhas)

HALTEKLEMME
MORSETTO

PRESILHA DA EXTENSÃO

(links) REIBSCHUH
(Sinistra) PATTINO

(esquerda) SAPATA DE FRICÇÃO

(rechts) REIBSCHUH
(Destra) PATTINO

(direita) SAPATA DE FRICÇÃO

(Auf den Unterschied bei den Teilen achten)
(prendere nota delle differenze tra i pezzi)

(Observe a diferença nas peças)

(Nicht kleben) ERSATZRAD (sollte sich frei drehen können)
(NON CEMENTARE) QUINTA RUOTA (deve girare liberamente)
(não cole) QUINTA RODA (Deve girar livremente)

2 LUFTFILTER
2 FILTRI DELL'ARIA

2 FILTROS DE AR

DRUCKLUFTTANK (2 Stk.)
SERBATOIO ARIA (2 pezzi)
TANQUE DE AR (2 peças)

ZAPFENROHR (2 Stk.)
TUBO DEL PERNO (2 pezzi)

TUBO DO MUNHÃO (2 peças)

4 BREMSTRÄGER
4 PIASTRE DI SUPPORTO

4 PLACAS TRASEIRAS

2 LUFTKAMMERN UND SPANNVORRICHTUNGEN
2 CAMERA D'ARIA E DISPOSITIVI DI REGOLAZIONE
2 AJUSTADORES DA CÂMARA DE AR E DE FOLGA

2 LUFTKAMMERN UND
SPANNVORRICHTUNGEN
2 CAMERA D'ARIA E
DISPOSITIVI DI REGOLAZIONE
2 AJUSTADORES DA CÂMARA
DE AR E DE FOLGA

2 FEDERN, INNEN U. AUSSEN (je 2 Teile, links u. rechts)
2 MOLLE INTERNE ED ESTERNE (2 pezzi ciascuna, sinistra e destra)
2 MOLAS: INTERNA E EXTERNA (2 peças cada) (Esquerda e Direita)

2 ZAPFENQUERTRÄGER
(links u. rechts)

2 TRAVERSE DEI PERNI
(sinistra e destra)

2 BARRAS TRANSVERSAIS DO MUNHÃO
(Esquerda e Direita)

2 ZAPFENLAGER (eines an jeder Seite)
2 SUPPORTI DEI PERNI (uno per lato)

2 MONTAGENS DO MUNHÃO
(Um cada lado)

UNTERE ACHSENHÄLFTE
METÀ INFERIORE ASSE

PARTE INFERIOR DA METADE DO EIXO

OBERE ACHSENHÄLFTE
METÀ SUPERIORE ASSE
PARTE SUPERIOR DA
METADE DO EIXO

2 VORDERE TRÄGERLAGER (mit Schlitzen)
2 SUPPORTI ANTERIORI TRAVE (con fessure)

2 MONTAGENS DA VIGA DIANTEIRA (Com aberturas)

2 WINKELLAGER
2 SUPPORTI ANGOLARI

2 MONTAGENS EM ÂNGULO

VORDERER BRÜCKENTRÄGER
TRAVE DEL PONTE ANTERIORE

VIGA EM PONTE DIANTEIRA

ZUSAMMENGEBAUTER
VORDERER AUFSATZ

FRONTE CUCCETTA ASSEMBLATO
LEITO DIANTEIRO MONTADO

HALTERUNG
FERMO

RETENTOR
2 ANKERVERRIEGELUNGEN

2 FERMI AD ANCORA
2 TRAVAMENTOS DE ÂNCORA

BRINGEN SIE DIE ZUSAMMENGEBAUTEN RUNGEN AN]
(Optional ankleben)

INDIVIDUARE I PALETTI ASSEMBLATI (il fissaggio con cemento è opzionale)
LOCALIZE AS ESTACAS MONTADAS (Colagem opcional)

2 KABELFÜHRUNGEN
2 GUIDE A FUNE

2 GUIAS DE CABO

2 RUNGEN (je 2 Teile)
2 PALETTI (2 pezzi ciascuno)

2 ESTACAS (2 peças cada)

(Klebstoff hier auftragen)
(applicare qui il cemento)

(Aplique a cola aqui)

VORDERER AUFSATZ,
OBERSEITE
LATO ANTERIORE SUPERIORE
CUCCETTA
PARTE SUPERIOR DO LEITO
DIANTEIRO
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UNTERE ACHSENHÄLFTE
METÀ INFERIORE ASSE

PARTE INFERIOR DA METADE DO EIXO

2 KABELFÜHRUNGEN
2 GUIDE A FUNE

2 GUIAS DE CABO

BRINGEN SIE DIE ZUSAMMENGEBAUTEN RUNGEN AN
(Ankleben optional)

INDIVIDUARE I PALETTI ASSEMBLATI (fissaggio con cemento opzionale)
LOCALIZE AS ESTACAS MONTADAS (Colagem opcional)

(PVC-Schlauch wird
hier angeschlossen)

(il tubo in vinile
si collega qui)

(A tubulação de vinil
é conectada aqui)

(Auf den Unterschied bei den Teilen achten)
(prendere nota delle differenze tra i pezzi)

(Observe a diferença nas peças)

(rechts) REIBSCHUH
(Destra) PATTINO

(direita) SAPATA DE FRICÇÃO

(links) REIBSCHUH
(Sinistra) PATTINO

(esquerda) SAPATA DE FRICÇÃO

(Klebstoff hier auftragen)
(applicare qui il cemento)

(Aplique a cola aqui)

ERSATZRAD (sollte sich frei drehen können)
QUINTA RUOTA (deve girare liberamente)
QUINTA RODA (Deve girar livremente)

OBERE ACHSENHÄLFTE
METÀ SUPERIORE ASSE
PARTE SUPERIOR DA
METADE DO EIXO

11 ZUSAMMENGEBAUTER HINTERER AUFSATZ
CUCCETTA POSTERIORE ASSEMBLATA

LEITO TRASEIRO MONTADO

1

VORDERER AUFSATZ
LATO ANTERIORE CUCCETTA
LEITO DIANTEIRO

HINTERER AUFSATZ 
RETRO CUCCETTA
LEITO TRASEIRO

HINTERE AUFHÄNGUNG 
SOSPENSIONE POSTERIORE
SUSPENSÃO TRASEIRA

round2models.com

Decal 
Decalcomania 
Adesivo

Trägerpapier
Carta protettiva
Papel da parte traseira

HINWEIS: Wenn sich Luftblasen oder 
Falten auf einer unregelmäßigen oder 
gekrümmten Fläche bilden, Decal an der 
betreffenden Stelle aufschneiden und 
andrücken.

NOTA: Se si formano bolle d’aria o pieghe 
sulle superfici irregolari o ricurve, tagliare 
la decalcomania e premervi sopra.

OBSERVAÇÃO: Caso sejam formadas 
bolhas de ar ou dobras em uma superfície 
irregular ou curvada, corte o adesivo e 
faça pressão sobre o local.

ANLEITUNG ZUM AUFKLEBEN DER DECALS
1. Decals nahe an den Bildaufdrucken ausschneiden. Decals einzeln aufkleben.
2. Decal in lauwarmes Wasser tauchen, bis sich das Trägerpapier löst.
3. Fläche des Modells, auf die das Decal geklebt werden soll, anfeuchten, um die   
 Positionierung zu erleichtern.
4. Decal teilweise vom Trägerpapier abschieben.
5. Decal mit der Vorderseite nach oben auf dem Modell platzieren und 
 Trägerpapier abschieben.
6. Überschüssiges Wasser, Luftblasen und überschüssige Emulsion gründlich mit   
 einem weichen, fusselfreien Tuch entfernen.
7. Vor dem Handhaben trocknen lassen.

ISTRUZIONI PER L'APPLICAZIONE DELLE DECALCOMANIE
1. Ritagliare separatamente le decalcomanie, vicino all’immagine. Applicarne una per volta.
2. Immergere la decalcomania in acqua tiepida fino a che la carta protettiva non si stacchi.
3. Inumidire l’area del modellino in cui deve essere applicata la decalcomania, per   
 agevolare il posizionamento.
4. Far parzialmente scivolare la decalcomania fuori dalla carta protettiva.
5. Posizionare la decalcomania rivolta verso l’alto sul modellino e rimuovere la carta  
 protettiva facendola scivolare.
6. Eliminare completamente l’acqua in eccesso, le bolle d’aria ed eventuali eccessi di 
 emulsione con un panno soffice che non lasci pelucchi. 
7. Far asciugare prima di manipolare.

INSTRUÇÕES PARA APLICAÇÃO DE ADESIVOS
1. Corte os adesivos próximo da imagem. Aplique um de cada vez.
2.  Mergulhe o adesivo em água morna até que o papel da parte traseira se solte.
3.  Umedeça a área do modelo em que o adesivo deve ser aplicado, para auxiliar no 
 posicionamento.
4. Deslize parcialmente o adesivo para fora do papel da parte traseira.
5. Coloque o adesivo no modelo com a face virada para cima e deslize o papel da parte 
 traseira para fora.
6. Remova completamente o excesso de água, bolhas de ar, e qualquer excesso de 
 emulsão com um pano macio que não solte fiapos.
7. Espere secar antes de manusear.


